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Beskrivning

Författare: .

I Flerspråkighet som resurs presenterar trettio författare sin forskning om och arbete med
andraspråksutveckling och flerspråkiga elevers lärande. Bokens syfte är att visa hur
flerspråkighet kan användas som resurs för undervisning i förskola, grundskola, gymnasium
eller vuxenutbildning.

Läs mer
Författarna beskriver hur språk både lärs in och används i sociala sammanhang. Att studera
situationer och språkanvändning kan vara mycket värdefullt för den som vill lära sig ett språk,
och i boken ges flera exempel på detta både i skola och på arbetsplatser. Här beskrivs, bland
annat med hjälp av det aktuella begreppet translanguaging, hur flera språkliga resurser kan
stötta flerspråkiga elevers lärande. Boken tar upp många aspekter av andraspråksutveckling
och lärande, såväl uttal och grammatiska utvecklingsgångar som betydelsen av samtal,
multimodalitet (bilder, gester, ljud och rörelse) och språk i skolans olika ämnen. Samtidigt
visar författarna på det viktiga i att utgå från språkets enskilda delar samtidigt som man har en
språklig helhetssyn. I boken beskrivs också olika teorier om andraspråksutveckling och hur
dessa kan stödja lärare att utveckla den egna undervisningen.
Flerspråkighet som resurs vänder sig till blivande och yrkesverksamma lärare. Boken är
användbar för lärare i såväl svenska som andraspråk som andra ämnen, liksom för skolledare
och beslutsfattare som arbetar för att utveckla undervisningen för flerspråkiga elever.
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Om författarna
Bokens redaktör Björn Kindenberg är medarbetare på Nationellt centrum för svenska som
andraspråk vid Stockholms universitet, lärare i svenska som andraspråk och doktorand i
språkdidaktik.



Annan Information

24 aug 2017 . Ett filmreportage på Lärarkanalen, Flerspråkighet som resurs, berättar Gudrun
Svensson, universitetslektor vid Linnéuniversitet, och Anna Kaya.
Flerspråkighet och olika kulturer i klassrummet är en resurs och inte ett problem, säger Carla
Jonsson som fått ett stipendium från Vetenskapsrådet för att arbeta.
Hur är det att kunna väldigt många språk? Och hur växlar man från ett språk till ett annat?
Flerspråkiga klassrum är en allt vanligare verklighet i EU-länderna. Allt fler . språklig
mångfald används som en resurs för språkinlärning, vilket stöttar relevanta.
23 aug 2017 . En film till Lärarmötet 2016 om hur vi bästarbetar i förskola ochskola som
präglas av flerspråkighet och mångfald?I filmen medverkarGudrun.
7 feb 2016 . I dag möter många lärare flerspråkiga elever i klassrummet. . Att visa på hur
eleven kan använda sitt starkaste språk som resurs i sitt lärande.
15 maj 2017 . I takt med att forskningen har visat positiva effekter av flerspråkighet och av att
stödja elevers olika . Flerspråkighet som resurs för lärande
Resurser som använder många animerade filmer och illustrationer, kanske med en möjlighet
att stänga . Det finns en mängd mångkulturella och flerspråkiga.
12 okt 2017 . Vi behöver gå ifrån den enspråkiga skolmiljön och ta tillvara på flerspråkiga
elevers språkliga resurser, även om elevernas resurser är på språk.
Pedagogik är ett allmänbildande och mångvetenskapligt läroämne. Kurserna i pedagogik ger
vidgat perspektiv och fördjupade kunskaper inom fostran,.
Exempel på teman: Inspiration och idéer för en språkligt rik vardag och verksamhet,
Flerspråkighet som resurs i undervisningen, Språkmedveten undervisning.
I oktober 2015 anordnade Nationellt centrum för svenska som andraspråk (NC) sitt sjunde
symposium. Antologin Flerspråkighet som resurs innehåller artiklar av.
Till fondens tidigare projekt hör Finska nu som hade sin projektperiod 2012-2015 hade som
utgångspunkt att flerspråkighet är en samhällsmässig resurs.
15 sep 2016 . Dessutom ska flerspråkigheten användas som resurs. Tidigare var skolspråket
målet, men nu gäller andra tongångar och det inverkar på.
I det här läget blir det lätt att se på barnens språkbakgrund som innehållande olika brister och



problem snarare än resurser och möjligheter. I den här antologin.
”Begreppet handlar om att släppa enspråkighet och i stället ha flerspråkighet som norm för att
spegla samhället. […] . Flerspråkighet som resurs i lärandet.
Inbjudan till konferens för modersmålslärare i assyriska/syriska. Linköpings kommun
Sektionen för resurs- och stödverksamhet/flerspråkighet i samarbete med.
Den svenska marknadsplatsen för lästa böcker, lyssnade skivor och tittade filmer. Sök bland
tre miljoner annonser från tjugo tusen säljare som levererar direkt.
Vad skulle möjligtvis kunna hända med skolan om flerspråkigheten skulle ses som en tillgång
och en genomsyrande resurs? undrar hon i en intervju på.
Publication, Conference Paper, other. Title, Flerspråkigheten som en språklig resurs i NO-
klassrummet. Author, Karlsson, Annika. Date, 2014. Swedish abstract.
I kurserna på grundläggande nivå, där cirka 95 procent är flerspråkiga och . 2015 föreläste jag
om "Flerspråkighet som resurs i matematikundervisningen".
4 mar 2014 . Flerspråkighet och litteratur – igår, i dag och i morgon .. bättre än enspråkig, utan
för att det är en enorm språklig och litterär resurs som kan ge.
4.2 Flerspråkigheten som resurs på de nationella och lokala nätsidorna . .. flerspråkigheten
som resurs och språk på nätet som användningen av språken,.
Flerspråkighet – resurs eller belastning? 2009-04-26. Svenska Dagbladet. FP-grupp vill
förbjuda lektioner på modersmål. 2009-02-02. Lärarnas Tidning.
27 feb 2017 . . förklara translanguaging som ett förhållningssätt som betraktar alla språk som
likvärdiga och därmed flerspråkighet som en resurs för lärande.
9 mar 2016 . På Uddevalla gymnasium såg man en uppdelning bland elever som man ville
ändra på. Man märkte att eleverna i språkintroduktionsklassen.
6 okt 2017 . Vi har studerat hur denna växling kan se ut, hur eleverna använder sin
flerspråkighet som resurs och hur den kan stötta dem i lärprocessen.
Därför ska man aldrig se flerspråkighet som ett problem, utan som en fantastisk resurs i ett
globalt samhälle, menar språkpedagogerna Susanne Benckert och.
Flerspråkiga elevers skolframgång. ○ Flerspråkighet – brist eller resurs? ○ Låga förväntningar
och bristfällig språkundervisning – ett hinder för skolframgång!
15 nov 2017 . 08:15-09:00 Flerspråkighet – en resurs för alla! Tommaso M. Milani, Professor i
flerspråkighetsforskning vid Göteborgs Universitet kommer och.
Publication, Article, peer reviewed scientific. Title, Flerspråkighet som en resurs i NO-
klassrummet. Author(s), Karlsson, Annika ; Nygård Larsson, Pia.
Intervju med Tiia Ojala och Hülya Basaran om flerspråkighet som resurs i skolan. Läs hela
intervjun och beställ deras böcker här.
Hela arbetet med NDIO går ut på att skapa resurser till flerspråkiga barn och vuxna. Det
svenska språket är viktigt för alla men vägen till svenska går genom.
Det mångspråkiga Sverige är en resurs som slarvas bort. . Danmark är jämförbart med Sverige
när det gäller invånarnas flerspråkighet, men skiljer sig däremot.
16 sep 2010 . Centerpartiet menar att flerspråkighet är en resurs och en framtida
kompetensfördel på en global och inhemsk arbetsmarknad.
4 apr 2017 . fokus på resurser och litteracitetspraktiker förbereda för . Resurser och
litteracitetspraktiker ... Flerspråkighet som resurs. Symposium 2013.
6 apr 2016 . Språkinriktad undervisning tar sig bland annat uttryck i en undervisning där
flerspråkighet ses som en resurs. Samtidigt som man inom alla.
Som med många andra sk problem inom den flerspråkiga världen så ser det ut som om .
Kodväxling är en resurs använd av personer som kan använda den.
Språkteknologin och språkets fortlevnad; Behovet av språkliga resurser; Vad är på gång? .



yrkesbenämningar och fackterminologi; Flerspråkighet som resurs.
9 maj 2017 . Erica Sandlund och Pia SundqvistFlerspråkiga praktiker: En resurs i
engelskundervisningen? [“MultiLingual Spaces? Language Pracices in.
En studie om hur lärare arbetar för att ta vara på flerspråkiga elevers . Lärarna i studien ser
flerspråkighet och mångkulturalitet som en resurs och de menar att.
Deltagarna får handledning och utbildning som stöder och stärker deltagaren i det dagliga
arbetet med flerspråkiga och mångkulturella barn. Fortbildningens.
Denna studie avser att bidra till att öka kunskapen om språkets betydelse för lärande genom att
analysera språkanvändning i autentiska situationer i.
13 okt 2015 . Birgitta Sundström, Stina Thunberg och Ann-Charlotte Vennberg - presentation
på Symposium 2015:.
Farlig flerspråkighet? . finska och europeiska språkpolitiska dokument ingår i boken)
framställer flerspråkigheten som en rikedom och resurs menar författarna.
Det är svårt att få tag på flerspråkiga pedagoger och extra resurser. . tog initiativ till den
flerspråkiga förskolan och det blev väldigt uppskattat bland föräldrarna.
10 apr 2016 . Flerspråkighet som resurs. Förslag till beslut. Kommunfullmäktige antar
kommunledningskontorets yttrande som svar på motionen. Motionen.
Flerspråkighet som en resurs i NO-klassrummet. Karlsson, Annika, Nygård-Larsson, Pia,
Jakobsson, Anders 2016. Artikel i tidskrift (Refereegranskat). Abstract:.
Modersmålet en resurs. - Det räcker inte att . Har man tillgång till flera språk är det en resurs. .
Hur hör flerspråkighet ihop med matematisk begreppsbildning?
4 sep 2015 . Allt fler forskare har lyft fram flerspråkigheten som resurs för inlärning.
Cummins (2007) framhåller att språk inte består av enskilda avgränsade.
17 okt 2015 . Desto mer glädjande att i samtalet i programmet om flerspråkighet få . är en syn
på språkförmågan hos en individ som en gemensam resurs .
Flerspråkighet - resurser, appar och pinaler. Written on 08 april 2015 . Posted in Lästips. Vi får
ofta frågor om appar, program och verktyg till elever som behöver.
Projektet har undersökt om det finns ett arbetssätt i de granskade förskolorna och skolorna
som utvecklar språk och kunskaper och som ger flerspråkiga barn.
Etnicitet, identitet, ungdom, kategoriseringar, positioneringar, flerspråkighet, . utan något som
iscensätts och används som resurs i vardaglig social interaktion.
Vi vill uppmärksamma flerspråkigheten och belysa den. . 16.30-17.00 Flerspråkighet som
resurs och nyckel till framgång: om identitet, integration och kvalité i.
Använder barnens familjer som en resurs; välkomnar föräldrar, syskon och andra släktingar
till att läsa och berätta. • Bjuder in skolbarn med annat modersmål.
27 apr 2016 . Majoriteten av studiens elever är flerspråkiga. Flerspråkigheten är oftast en
outnyttjad resurs i klassrummet där skolarbetet bygger på en.
Johansson, Charlotte (2000) Flerspråkighet i ett mångkulturellt klassrum ? . Konstantinides,
Andreas (1995) Elever med invandrarbakgrund som resurs i.
Flerspråkiga elever i tvåspråkig undervisning . Hur uttrycker flerspråkiga ungdomar sina
identiteter och sitt . 14.45–15.45. Flerspråkighet som resurs i skolan.
12 jan 2007 . Som lärarutbildare undervisade jag bland annat om flerspråkighet och barns
språkliga samspel i förskolan. Min D-uppsats handlade om.
I rapporten tog de bland annat upp rekommendationer för hur man kan använda
flerspråkigheten som resurs för bättre kundservice, men de lyfte även behovet.
4 okt 2017 . Eva Sundgren, professor i svenska vid MDH föreläser om Flerspråkighet som
resurs den 4 oktober kl 13.15-14.30 i Eskilstuna. Varmt välkomna!
Information och länkar till resurser och verktyg som kan användas för att stärka



språkinlärningen och det pedagogiska arbetet för flerspråkighet i skolor och.
27 apr 2009 . I love språk - samtal : Flerspråkighet - resurs eller belastning? : Hur ser hjärnan
ut på personer som behärskar åtta till tio språk? Och hur går det.
Flerspråkigheten framstår som en brist snarare än som en resurs. I stället måste flerspråkiga
individers språkliga kompetens ses i ljuset av deras flerspråkighet.
Här nedan kan du läsa artiklar och följa artikelserien "Flerspråkighet - den oersättliga .
Kodväxling är en resurs använd av personer som kan använda den.
6 okt 2017 . Ett projekt som Danielsson medverkar i handlar om flerspråkiga elevers
meningsskapande i . Flerspråkighet som resurs : Symposium 2015.
1 dec 2016 . Translanguaging innebär alltså undervisning med medvetet och strategiskt
utnyttjande av elevernas flerspråkiga resurser i klassrummet.
30 jun 2017 . Hur arbetar vi bäst i en skola som präglas av flerspråkighet och mångfald?
Flerspråkiga och nyanlända elever finns idag i hela Sverige och nu.
2011: 263 flerspråkiga barn/ungdomar . Bedömning av flerspråkiga barn och ungdomar är mer
. finns en enstaka resurs te x en specialpedagog, i vissa.
Litteraturtipsen rör främst flerspråkighet och/eller språkstörning och är uppdelade i . (red)
(1999) Tvåspråkiga barn och skolframgång - mångfalden som resurs.
Projektets utgångspukt är flerspråkighet som en samhällelig resurs. Trots att fokus här ligger
på det finska språket vill projektet samtidigt också lyfta fram andra.
Förstärkt flerspråkighet. Studiehandledning på . Kan vara en viktig resurs som kulturtolk i . På
skolan finns kompetens kring frågor som rör flerspråkighet.
15 jun 2015 . IB har skapat en samlingssida för flerspråkiga e-resurser. Här kan du hitta e-
böcker och ljudböcker på världens olika språk som är gratis att.
Bunar betonade vikten av att elevens första språk används som en resurs i lärandet. Hur
studiehandledningen organiseras och utnyttjas är också en väsentlig.
17 jun 2014 . Den svenska skollagen innehåller ett tydligt mål gällande språkutveckling av
yngre barn med migrationsbakgrund: ”Förskolan ska medverka till.
28 sep 2017 . Föreläsning: Flerspråkighet; Pernilla Andersson Varga. Föreläsning: . (2016).
Flerspråkighet som resurs: symposium 2015. (Första upplagan).
ett avsnitt om att se flerspråkighet ur ett mer generellt perspektiv, där flerspråkighet också
betraktas som en resurs – här talar framför allt olika ämnesföreträdare.
30 jun 2017 . Hur arbetar vi bäst i en förskola/förskoleklass som präglas av flerspråkighet och
mångfald? Flerspråkiga och nyanlända barn finns idag i hela.
7 sep 2017 . Vi söker nu ett flertal modersmålslärare till sektionen för resurs- och . i skolan
och samtidigt utveckla sin flerspråkiga identitet och kompetens.
I en enkät som delades ut efter två års förändringsarbete ger de flesta lärarna praktiska
exempel på hur de nu arbetar med flerspråkighet som resurs, och många.
19 jun 2017 . Kärnan i uttalsundervisning : Vad bör lärare prioritera?, Ingår i: Flerspråkighet
som resurs – Symposium 2015, Liber, 2016. Kapitel av bok.
Konferensen Flerspråkighet i fokus ger dig den kunskap och inspiration du behöver för att
bemöta, ta tillvara och utveckla barns och elevers alla resurser och.
I Flerspråkighet som resurs presenterar trettio författare sin forskning om och arbete med
andraspråksutveckling och flerspråkiga elevers lärande. Bokens syfte.
Flerspråkighet som resurs I Flerspråkighet som resurs presenterar trettio författare sin
forskning om och arbete med andraspråksutveckling och flerspråkiga.
LIBRIS titelinformation: Flerspråkighet som resurs : symposium 2015 / Björn Kindenberg
(red.)
Hur ser hjärnan ut på personer som behärskar åtta till tio språk? Och hur går det till när de



växlar språk? Lotta Jankell diskuterar med gästerna Zafar-Ali.
5 sep 2017 . Föreläsningen innehåller lika delar kunskap, information och inspiration, och ska
självklart leda till verkstad på förskolor och i skolor.
Att kombinera två olika språk i undervisningen ses inte längre nödvändigtvis som en risk utan
snarare som en särskild språkpedagogisk resurs. Växling mellan.
III Forskning om flerspråkighet och kunskapsutveckling under skolåren .. Forskningen visar
att utbildningar som tillvaratar elevernas samtliga resurser i form av.
Kursen syftar till att ge studenten fördjupade kunskaper inom området flerspråkighet och
språkstörning ur ett lingvistiskt perspektiv med fokus på aktuell.
23 okt 2017 . Vi som står bakom detta upprop är forskare med flerspråkighet och . satsa mer
på modersmål, bl.a. som resurs för lärande och skolframgång.
Vi ger barn och elever möjlighet att utveckla sin flerspråkighet, mångkulturella identitet och .
Utförarwebben / Förskola och skola / Resurs- och stödverksamhet /.
Det finns många missförstånd kring flerspråkighet och hur det påverkar möjligheten för en
elev . I love språk - samtal : Flerspråkighet - resurs eller belastning?
27 okt 2014 . För det är ju så vi ser på flerspråkighet, som en resurs för elevernas lärande och
för deras identitetsutveckling. Vi, skriver jag. För visst gör vi det.
Största utmaningen stötte hon på i Danmark där frågan om flerspråkighet debatteras hetsigt
och arabiskspråkiga barn får höra att det inte är bra att tala arabiska.
30 dec 2016 . Flerspråkighet som resurs i undervisningen. Translanguaging är ett begrepp som
blir mer och mer vanligt i en svensk skolkontext och en viktig.
Centrum för flerspråkigt lärande. Flerspråkighet är en resurs för individ och samhälle. Vårt
mål är att bygga språkliga broar och öppna dörrar mot världen!
Dessutom tas inte flerspråkighet som resurs tillvara optimalt, en kompetens som skulle kunna
vara en tillgång för både brukare och patienter men även vara en.
Ännu ej utkommen. Köp boken Translanguaging : Flerspråkighet som resurs i lärandet av
Ofelia Garcia, Li Wei (ISBN 9789127818729) hos Adlibris.se. Fri frakt.
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